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第七、第八講：
漢字六書學說的現象學詮釋

Phenomenological Interpretation of the 

‘6 Ways’ of Chinese Script Formation

鳴謝 香港中文大學：
‧人文電算研究中心
‧劉殿爵中國古籍研究中心
‧現象學與當代哲學資料中心

http://www.cuhk.edu.hk/


「六書」的名目及次序 ➔漢代➔近代西方

現象學的重要理論資源 ➔

– 從洪堡特到胡塞爾 ➔

– 重要概念及概念區分➔

– 意向性 ➔ 「六書」作為六種意向行為➔

– 整體部分學說 ➔ 「六書」學說過時了嗎？➔

– 範疇直觀 ➔ 範疇直觀何以對漢字構成問題特別重要➔

「六書」分論➔

– 象形 ➔

– 指事 ➔

– 假借 ➔

– 會意 ➔

– 形聲 ➔ 孫雍長解釋下「嚴格義」的形聲➔

– 轉注 ➔ 消極應用➔積極應用 (一例/多例)➔轉注1/2型➔

• 附：轉注形聲比較➔ 孫雍長《轉注論》➔裘錫圭「三書說」/ 論形聲➔

– 總結 ➔ (附：質料與質性➔)

胡塞爾構思中的「純粹意義邏輯」➔

漢字「意義的純粹邏輯」芻議 ➔ 2
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班固、許慎、鄭眾、鄭玄
的「六書」次序

單從「六書」上列四種排列及命名方式的差異，已可窺
見「六書」的解釋是何等富於爭議！Die Diskrepanzen in 
der Reihenfolge und Nomenklatur der "sechs Wege" in den obigen 
Auflistungen legen nahe, dass die Interpretationen der einzelnen 
"Wege" schon seit dem chinesischen Altertum sehr umstritten 
waren.



Liu-Shu Nomenclature
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現象學的重要理論資源
從洪堡特到胡塞爾

– 在胡塞爾在《邏輯研究》中第四研究最後幾個註解中透露了從比較角度看
不同語言的意義理論的意圖。其中，先是提及可比較德語、拉丁語和漢語
等 “...wie nicht minder die in weiterer Folge nach den Operationsgesetzen der Komplexion und Modifikation

und solchen primitiven Formen zu erzeugenden Bedeutungsgestalten.[...]  Man muß es vor Augen haben, um 

sinnvoll fragen zu können : Wie drückt das Deutsche, das Lateinische, Chinesische usw. 'den' Existenzialsatz, 

'den' kategorischen Satz, 'den' hypothetischen Vordersatz, 'den' Plural, 'die' Modalitäten des 'möglich und 

wahrscheinlich', das „nicht" usw. aus?“. (HUA LU-II-1: 347-348)

在第四個註解中，更透露了曾接觸過洪堡特後學 Heymann Steinthal
的著作，特別是他詮釋下的洪堡特語言學。胡塞爾清楚指出：

– 「註解四：關於相近和相反的觀點，參見史坦塔爾 (H. Steinthal) 著《心理學
及語言學導論》一書，特別其中第四部分論「言語和思想、語法與邏輯」
一章。特別要指出的，是其中史氏就洪堡特所作的精簡的詮釋。從中可見
，我們在這裡［邏輯研究第四部］所展示的工作，一定程度上和這位偉大
的、並為史氏高度推崇的學者［洪堡特］相近。」Anmerkung 4: „Über verwandte

und gegensätzliche Auffassungen vergleiche man H. Steinthals Einleitung in die Psychologie und 

Sprachwissenschaft (Eint., IV,„Sprechen und Denken, Grammatik und Logik", S. 44 f ). Zumal sei hingewiesen 

auf die schöne Präzisierung der Auffassung W. v. Humboldts (a. a. 0.,S. 63 ff. ), aus welcher hervorgeht, daß 

wir uns mit dem hier Vorgetragenen dem großen und auch von Steinthal hochverehrten Forscher einigermaßen 

annähern.” (HUA LU-II-1: 351) 5
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Humboldt, Saussure 與 Husserl 三家不約而同的觀察
Humboldt: Analogy of Script 

– “A deficiency of sound change impedes recognition, from the sounds, of the 

concepts designated, a difficulty that would be still more palpable in Chinese, if 

sound-analogy were not very often replaced there, in deriving and 

compounding, by analogy from the written character.” (Kawi-Schrift: 69/447)

Saussure on Analogy

– „Die Ausdrücke Kompositum und  Ableitung sollen den Analogiebildungen

vorbehalten bleiben. (Only analogical creations may be named compounds or  

derivatives.“ (Cours de Linguistique Générale, D187, E178)

Husserl’s on structure and Laws of Meaning

– “The task of an accomplished science of meanings would be to investigate the 

law-governed, essence-bound structure of meanings and the laws of 

combination and modification of meaning which depend upon these…”

– (Logical Investigations: Fourth Investigation)

洪堡特等這一種觀察，最能於中國自許慎以來的「六書」理論中找到依
據。反過來說，「複合」和「衍生(孳乳)」等概念也有助吾人理解六書



1. 意向行為 / Akte, intentionale Akte (Acts), (intentional acts) 

2. 感性直覺與範疇直觀 / sinnliche und kategoriale Anschauung (Sensible and 
categorial intuition)

3. 意向性作為「朝向某物」/ Intentionalität als Gerichtetsein-auf (Intentionality as 
directedness-at)

4. 整體部分分析 / Ganzen-Teilen-Analyse (Analysis of Wholes and Parts)

5. 能思與所思的相聯性 / Noesis-Noema Korrelation (Noetic-noematic correlation)

6. 物與事/ Sache und Sachverhalt/Sachlage (Things and State/Situation of affairs)

7. 質料與質性 / Materie und Qualität= (Aktmaterie und Aktqualität)/ (Matter vs. 
Quality)

8. 主動綜合與被動綜合 / Aktive und passive Synthese (Active and passive 
synthesis)

9. 意義組合與意義轉移 / Bedeutungsverknüpfung und -modifikation (Combination 
and Modification of Meanings)

10. 意義溢項 / Überschuß in den Bedeutungen (Surplus of Meaning)

11. 身體、身體性與遙動 / Leib, Leiblichkeit und Kinaesthese (Body, Corporeality 
and Kinaesthesis)

12. 生活世界與界域意向性 / Lebenswelt und Horizontintentionalität (Life-world and
horizon intentionality)

13. 描繪與偏影 / Abbildung und Abschattung (Depiction and adumbration)

14. 直觀與符示 / Intuitiv und Signitiv (intuitive and signitive)

15. 觀念化抽離 / Ideierende Abstraktion (Ideative abstraction)

現象學概念 / Phänomenologische Begriffsmittel
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三個特別重要的現象學概念/理論

Husserl’s 《邏輯研究》Logical Investigations 

中的重要理論

– 意向性 (Intentionality)

– 整體部分分析 (Whole-Part Analysis)

– 範疇直觀 (categorial Intuition)
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Elmar Holenstein, Linguistik, Semiotik, Hermeneutik. Plädoyers für eine strukturale 

Phänomenologie (Frankfurt/Main: Suhrkamp, 1976), p.58.



意向行為是一些賦義行為 / Intentional act as Meaning conferring acts

– 行為(Act) 猶如六書的「公分母」 “common denominator”. →

– for instance, “imitate” (象), “point at” (指), “borrow” (假、借), “annotate” (注), 
“recognize” (識), “inspect” (察), “combine” (會、合、成), “compare” (比), 
“show” (見), “establish” (建), “bestow” (受[授]), “rely” (依), “entrust” (托), etc. 

意向性作為一「普遍的介質」// 六書之為「書」

主客相聯性 / Subject-object correlation

– 從主「主客對立」改為「即主即客」 -- Charles S. Peirce ➔

– 心之能思與心之所思之相聯性 / Noetic-noematic correlation 

– 同時顧及現實的和觀念的對象 / Doing justice to both reality and ideality 

各種與「(意向)行為」相關的議題 / Act-related issues

– 如簡單行為與複雜行為、範疇行為、行為組合、混合行為，及
「行為質料」和「行為質性」等/ can be differentiated into simple and 
complex acts, and can lead to phenomenological concepts such as categorial
acts (kategoriale Akte), “act combination” (Aktverknüpfung) or “mixed acts”
(gemischte Akte), and to the distinction between “act material” (Aktmaterie) and 
“act quality” (Aktqualität) etc. 10

意向性 Intentionality
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從「意向行為」觀點
重審許慎的六書說

「周禮八歲入小學，保氏教國子，先以六書。

一曰指事：指事者，視而可識，察而見意，上、下是也。

二曰象形：象形者，畫成其物，隨體詰詘，日、月是也。

三曰形聲：形聲者，以事為名，取譬相成，江、河是也。

四曰會意：會意者，比類合誼，以見指撝，武、信是也。

五曰轉注：轉注者，建類一首，同意相受，考、老是也。

六曰假借：假借者，本無其字，依聲托事，令、長是也。」[1]

[1] 見許慎：《說文解字‧序》。



Plato:   Content of the whole is greater than the sum of its parts by
what he called “structure” (συμπλοκή)

Aristotle: Whole (ὅλον, holon) ≠ Total (πᾶν, pan) 

Husserl: LU, 3rd Investigation/4th Investigation

– Distinguished between two kinds of parts 
• Momente (Moments) 構件→ structurally dependent parts

• Stücke (Pieces) 塊件→ independent parts

Jakobson: “Parts and Wholes in Language” (1963)
– Discourse – sentence – words – syllables – phonemes – distinctive features

language → „multi-storey hierarchy of wholes and parts“

Structure of Written Chinese (書面漢語的結構 )
– 「遣詞造句」(formation of sentence from words) → syntax

– 「用字構詞」(formation of word from characters) → morphology

– 「組件成字」(formation of character from script components) → ‘Six Ways’

12

整體部分理論 Whole-Part Theory
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「六書」理論是否己經過時？
Are the “Six Ways” already outdated?

「遺詞造句」、「寫字構詞」與「組件成字」

漢代以還，「組件成字」已極少見，最後終於停止了﹗/
Formation of new characters has slowed down since the Han 
Dynasty and subsequently come to a stop

乃得提問：「組件成字」是否已過時？今天是否仍需要？

Husserl (Band 20)  LU-Ergänzungen
– Aktive Synthese : Passive Synthese

– 主動綜合 : 被動綜合
– 講 Speaking : 聽 Hearing

– 寫 Writing : 讀 Reading

（後者比前者更為重要）

由於「閱讀」的絕對重要性，「六書」從「被動綜合」
的角度看，仍具重要理論意義 / The „Six Ways“ still play an 
important role nowadays in reading and writing. 



範疇直觀 Categorial Intuition

範疇直觀乃建立在感性直觀上的「擴充直觀」 Categorial
Intuition as “extended intuition” built upon sensible Intuition

兩種範疇行為 Two types of Categorial Acts

– 範疇綜合 Categorial Synthesis  → meaning surpluses

– 觀念抽離 Ideative Abstraction → essences

何以特別適用於漢字結構？Why precisely applicable to the 
Chinese Script?➔

– 漢字大都以指向可感知對象的部件為組成的基礎，但卻
表現了有一強大的意向，就是要藉以建構出一些意義複
雜而且抽象的漢字。The Chinese script starts with sensible 
components, but has an aspiration for the formation of characters 
of high complexity and a high degree of abstraction
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1. Despite the great number of Chinese characters handed down to nowadays, these 
characters are made up of a relatively small set of components which are predominantly 
“sensible”. Categorial intuition exhibits in this regard an intrinsic relevance for Chinese.

2. In contrast to alphabetical scripts, Chinese characters rely much more on sensible intuition
while showing a strong aspiration to go beyond it. Starting with these components, 
characters of a high degree of complexity and abstraction can be formed.

3. While sentence formation is predicative in nature, word and character formations in Chinese 
are mainly attributive (pre-predicative). Categorial intuition accounts for both.

4. Categorial intuition forms the ultimate foundation not only of language, but more so of script, 
the Chinese script in particular, due to its “visual perceptual” aspects.

5. Categorial intuition exemplifies the logic of parts and whole in concreto, and fits therefore 
perfectly into the formation of Chinese characters (wholes) from script components (parts). 

6. Categorial intuition can be founded upon perception as well as imagination

7. Categorial intuition might step up to higher and higher levels. This opens up a vast 
spectrum for the formation of the Chinese script through ‘combination’ and ‘modification’

8. The two main types of Categorial Acts jointly account for all the script formation patterns in 
Chinese
– Categorial Synthesis  → meaning surplus (mixed zhishi, huiyi, xingsheng, zhuanzhu)

– Ideative Abstraction → essences (xiangxing, pure indicatives) 15

Why is CategoriaI Intuition particularly 
applicable to Chinese Script Formation?



1. 存世漢字的數量雖然成千累萬，但都由為數很少的部件構成，這些部件都以帶「感性」意味的象形為主。由於範
疇直觀必須於感性直覺的基礎上作進一步的建構，故其對以象形部件為基礎的漢字系統有先天的合適性。

2. 與印歐的字母文字相比之下，漢字一方面對感官世界高度倚賴，但同時表現了超越感官的極強烈訴求，並最終形
成可藉以靈動地溝通的記號系統。又漢字的部件世界雖以感官視覺為主，但其將要構造和表達的寓意抽象的字卻
不知凡幾。就這一訴求而言，範疇直觀作為建基於感性之上的「擴展的直觀」這一特質為漢字的意義構成問題提
供了一極理想的理論框架。換言之，範疇直觀理論的引入，為漢字系統的「觀念性」(ideality) 作出了保證。

3. 範疇直觀概念在兩方面都能為解釋漢字的構義機制提供有利條件。首先，漢字乃至漢字部件作為書寫的建構材料
來說，基本上是「前表語的」(pre-predicative)。胡塞爾範疇直觀概念同時考慮到「定語」和「表語」層次的運用
，顯出了高度的靈活性，因為前者 (定語)為我們進入漢字的深層作部件分析開闢了靈活和寬敞的理論空間，而後
者（表語）也有助於吾人進一步分析字與詞，乃至詞與句之間的關係。

4. 雅各布遜曾有效地應用了胡塞爾現象學，但正如賀抱石 (Holenstein) 所說，雅各布遜對胡塞爾《邏輯研究》第一
、第三和第四研究的應用，主要集中在「聽覺的感知領域」之上，然而，賀氏認為胡塞爾現象學的主要焦點其實
是關乎「視覺的感知領域」(visual perceptual sphere)。因此，胡塞爾現象學對漢字的應用不單只理論上可行，而
且詮釋上值得鼓勵。同是瑞士學者的白內特 (Bernet) 也作出類似的觀察：「海德格和胡塞爾不約而同地認為，各
種各式的範疇直觀，與其說從語言導生，不如說為語言提供了一終極的基礎。」我完全同意白內特的講法，不
過要進一步補充：範疇直觀不單能適用於語言，更適用於文字。

5. 範疇直觀最能體現簡單意義到複雜意義發展中的「部分－整體邏輯」，這對於處理漢字「組件成字」中涉及的部
分－整體關係具有特別的適切性。

6. 範疇直觀固可建基於感知之上，但也可以建基於「想像」之上。因此，除可廣泛地應用於有感知基礎的部件之上
外，亦可用以處理漢字中為數不少的與神話有關的漢字及語詞的建構之上，如鳳、鷫、廌、夔、𦟀、兕、离等。

7. 範疇直觀不必只了解為一個「一步完成」的程序，而實可以不斷升級至更高的層階。胡塞爾除於《邏輯研究》中
有詳細的討論外，在《觀念－II》中即曾就範疇綜合有如下很深刻和扼要的說明：「我們知道，一些已被建構的
對象（無論是出自任何隨意的範圍或任何隨意的種別）隨時可以成為一些範疇綜合的基礎；即能以建構成素的身
份參與一些較高層級底對象的“範疇式的”建構工作。」

8. 範疇直觀固可大分為觀念抽離與範疇綜合兩種基本模式。此二者分別對六書之不同構義模式都能作出有效的解釋
。更有進者，觀念抽離與範疇綜合二者亦存在著很微妙的關係。就六書最終有「孳乳寖多」的要求而言，二者中
，能層層升級的範疇綜合誠然顯得較為重要，但從另一角度去看，觀念抽離可說更為基本，因為一切範疇綜合行
為所需的組成部件，必須先被簡化、精鍊、和觀念化，才能有效地參與高層的綜合建構行為。故範疇直觀這兩種
基本模式可謂相輔相成！

– Categorial Synthesis  → meaning surplus (mixed zhishi, huiyi, xingsheng, zhuanzhu)
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(二) 範疇直觀何以對漢字構成問題特別重要?



古文字部件主要類別
Main categories of archaic script components

17



「人」這個整體既可設想其分為眾多邏輯上獨立
的「塊件」 Stücke

– 「人」： 〔頁，目，自，耳，口，舌，心，
肉，骨，手，止……〕[1]

此外，又可按其姿態或動作分為眾多邏輯上非獨
立的、帶「面相」或「側面」意義的「構件」
(Momente)，如
– 「人」： ｛大，卩，尸，夨，夭，交，

屰……｝(分別解作站立揚臂、跪坐、曲卧、
側首、奔走、交腿、逆行的人)

– 「子」： ｛子，巳，𠫓｝ (分別指孩童、幼
兒、生產中的胎兒)

而作為人的塊件的「手」或「止」又可有其「非
獨立」的構件或側面：
– 「手」： ｛𠂇，又，爪，丑｝ (分別解作取

物的左及右手、箕張的手、和扭曲的手)

– 「止」： ｛止，𣥂，夊，㐄……｝ (分別解
作方向朝上或下的左或右腳)

「塊件」與「構件」Stücke 與 Momente

18



「六書」分論
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Xiangxing (象形) – Imitating Shapes

Definition→「象形者，畫成其物，隨體詰詘，日、月是
也。」“As for the xiangxing graphs, one makes a drawing of an 

object and follows the sinuousity of its physical form. The graphs 日

‘sun’ and 月‘moon’ are such.”

– 抽象以達致「觀念化」/ “ideation through abstraction”

– 例 / Examples::               牛 車

牛 Ox →

車 Cart →

問題：象形字是否一些簡單的圖畫？ Frage: Sind xiangxing oder die sogenannten 

Piktogramme einfach “Bilder”?

„..[ideale Gegenstände] […] in keiner Weise an reale Menschen oder sonstige 

Subjekte gebunden sind” (HUA-9:22) 20

http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=%E7%89%9B
http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=%E8%BB%8A
http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=%E7%89%9B
http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=%E8%BB%8A


Xiangxing (象形) – Imitating Shapes 
Further examples (1)

21
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Xiangxing (象形) – Imitating Shapes 
Further examples (2)



Xiangxing (象形) – Imitating Shapes 
Further examples (3)
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Definition:「指事者，視而可識，察而見意，上、下是也。」“As for the 
zhishi graphs, when seen they can be recognized; when inspected, their meaning 
becomes apparent. The graphs 上‘above’ and 下‘below’ are such.”

❑ 「指事」可分為兩大類「符示行為」/ Two types of Signitive acts 

▪ 1. purely signitive acts , 純粹符示行為，e.g. 一、二、三、亖、上、下、八…

▪ 2. signitive acts mixed with sensible intuitions, 與感性直覺混合的符示行為

❑ 大多數指事字屬「混合」型 / Most zhishi characters are „mixed“

❑ 直覺基礎 Intuitive Basis  + 記號 marks (Merkzeichen)  →指事字 zhishi characters

❑ ➔

Zhishi (指事) → Indicating State of Affairs

2018-NCCU-10-Abstract_Concepts.pptx


Jiajie (假借 )   → Phonetic Borrowing

Definition →「假借者，本無其
字，依聲托事，令、長是也。」
“As for the jiajie graphs, originally 
having no proper graph, by just 
relying on the sound, it [the sound] 
is entrusted to the intended state of 
affairs.”

– 分析「依聲」、「托事」
– 假借主要對「事」而非對「物」
– 假借主要針對特別抽象的「事」

highly abstract states of affairs

– 「假借成風」及其「式微」
Overgrowth and decline of jiajie.

– 統計趨勢 Statistical trend

– 「虛」字多用假借！
25



Definition →會意者，比類合誼，以見指撝，武、信是也“As for 
the huiyi graphs, [one] matches [semantic] types and combines their 
meanings in order to reveal what is intended. 

胡樸安：「會意者，合二字三字之義，以成一字之義，不作會
悟解也。」

– “zhihui” (指撝) = “what is intended” = Intention

– Husserl: →「意義組合」“Combination of Meaning”

(Zusammengesetztheit der Bedeutung)

 Humboldt: (Zusammensetzung)

– 會意字是典型的由部分構成整體的例子 / huiyi characters are 
typically “wholes making of parts”

– Husserl:
• 意義溢項 Based on surplus in meaning (Überschuss in der Bedeutung) 

• = A sort of categorial surplus

Huiyi (會意)    → Combination of Meaning

26



Huiyi (會意) → Kombination der Bedeutung (Beispiele)
1            2           3           4            5            6            7           8            9         10       11   12

27

1. 何 def: {人戈} →人以肩負戈，有負荷義

2. 共 def: {◎廾(左(手)又(手))} →左右兩手端正持物 (◎)，有供奉義

3. 从 def: {人人} →二人一者在前一者在後，有跟從義

4. 折 def: {斤木}(斷木，不从手) →以斧頭(斤)劈斷樹枝，有折斷義

5. 出 def: {凵止} →山洞(凵)口的腳(止)踵向內而腳趾向外，有踏出義

6. 步 def: {止𣥂(止)} →古代止解作足，在甲骨文和金文中，止其實可分
左、右（從腳大拇趾的方向可得見）。兩足左前右後即構成「步伐」

7. 陟 def: {阜止𣥂(止)} →左右兩足朝土丘頂部上行，有上升義

8. 降 def: {阜夊(止)㐄(止)}→左右兩足朝土丘底部下行，有下降義

9. 逐 def: {辵(彳止)豕} →足於豕後，有追逐義

10. 令 def: {亼(口)卩(人)} →張口向下朝一跪坐的人說話，有命令義

11. 信 def: {人言(舌一)} →言自人口出，當守信用

12. 武 def: {止戈} →持戈向前步行，有征伐義 附「廣義的會意」➔



Definition → 「以事為名，取譬相成，江、河是也。」“As 

for the xingsheng graphs, based on the nature of things, one assigns a 
[semantic] name tag, then takes a phonogram, and combines them. The 

graphs 江‘[big] river’ and 河‘stream’ are such.”

– 形 (xing) –形旁 semantogram

– 聲 (sheng) – 聲譬 phonogram (phonetic tag)

– 「相」成→形聲為一「混合行為」(gemischte Akte)

– 孫雍長：〈形聲非最能產的造字法〉。文中孫氏提出了
「形聲」非單指有形部和聲譬，而應有較嚴格的定義。

– 所謂「以事為名」的「事」泛指事與物，而「名」則指
「名實」的名，即足以表達該字所指其實是甚麼的另一
有同樣意義的字（名）
❖ 例如「爸」從父巴聲；

「船」從舟㕣聲

28

Xingsheng (形聲)   → Semantic-Phonetic Composite



X =  A B
• 斧 = 斤父

• 船 = 舟㕣

• 豬 = 豕者

• 鼻 = 自畀

• 鹽 = 鹵監

• 頭 = 頁豆

• 旗 = 㫃其

• 眼 = 目艮

• 視 = 見示

• 草 = 艸早

• 耕 = 耒井

• 樹 = 木尌

• 街 = 行圭

• 躬 = 身弓

孫雍長：嚴格意義的形聲：
(X，從A，B聲), 其中A 與 X乃同義字

➔方/ 㫃

從以上的眾多例子可見，如果這些形聲字（Ｘ）
和其形部（Ａ）都是同義詞的關係，我們可得
出一極重要的結論，就是說：一個形聲字與其
組成的部件比較起來，除多出一音譬外，所得
的「意義溢項」實幾近於零。這一項結論，對
於我們以後考慮漢字的「衍生」或「孳乳」問
題，可謂痛癢攸關！.

▪ 形聲何以產生？ Wozu xingsheng?

▪ 形聲大都只是一次過進行的「行為」
Xingsheng ist meisten nur “einmalig” gebildet

▪ 形聲是最能產的造字法嗎？Is xingsheng der 

“produktivste Weg” der Schriftbildung?

孫雍長：〈形聲非最能產的造字法〉
29

http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=方
http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=%E3%AB%83


轉注字→ 「建類一首，同意相受」

– “As for the zhuanzhu graphs, [one] establishes a class 
heading, and assigns it to those [characters] the meaning of 
which fits with that of the tag.”

➢ 消極功能 Passive function  → disambiguation (排除歧義)

➢ 積極功能 Active function     → cognate formation (創制同
源字)

➢ 意義的引申Derivation of meaning (Ableitung) 

▪ 觀點轉變 / Changing of Perspectives

▪ 界域開拓 / Broadening of Horizons ( Horizonterweiterung)
30

Zhuanzhu (轉注)    → Annotative Derivation
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轉注的積極應用－同源字的衍生
Semantic cognates derived from 睘
－「睘」相關“同源字”的衍生

睘 =  (original meaning) wearing a round  amulet, first made of bronze, than of jade.

(großer Kreis)

(crossroad)

(roof of house)

(man)

(feather)

(water)

(heart)

(hair)

(silk, string)

(cart)

(rounded terrace); 圜丘, 轉圜(big circle)

(roundtrip); 往還, 歸還

(world under Heaven‘s coverage); 寰宇

(a cunning and slick-and-sly person); 儇子

(flying in circles); 翾飛

(swirl or whorl in water); 澴波, 澴流, 澴瀠

(a heart upset and confused); 懁促, 懁急

(coiled-up bun of hair); 鬟髻, 雲鬟

(strangle with a rounded loop); 繯首, 投繯

(severe punishment by tearing a person apart with 5 
horses tied around the victim’s head and extremities); 
轘刑 ,轘磔

33



由轉注產生同源字 (cognates) 的其他範例

34
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Analogy of Script

“A deficiency of sound change 

impedes recognition, from the 

sounds, of the concepts 

designated, a difficulty that 

would be still more palpable in 

Chinese, if sound-analogy were 

not very often replaced there, in 

deriving and compounding, by 

analogy from the written 

character (Analogie der Schrift).”

(Humboldt, Kawi-Schrift: 69/447)

❑ Transformation of meaning

“In the realm of meaning there 

are a priori laws allowing 

meaning s to be transformed into 

new meanings while preserving 

an essential kernel.” (Husserl: 

Logical Investigations, IV, § 11)
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形聲—轉注的比較

先就形聲字觀察：

– 形聲的形部與聲譬的組合，一般都是單獨的現象

– 由於真正的形聲字 (X) 和其形部 (A) 是同義關係，故 X 除多了聲音的注明
外，其字義其實不比其形部 A 多出甚麼，用現象學的講法，其意義溢項
幾近於零-0 。

再就轉注字觀察：

– 轉注字的構字機制由於靈活多方，所以往往透過多個類首以不同方式與
同一原體字的配合，而造就出「同條牽屬，共理相貫」的一系列同源字，
此其為能產之一

– 更有甚者，由於轉注字的意義必須透過通常帶聲和往往同時帶義的原體
字和「授予」的類首的有機的聯想才可獲得，故轉注字相對於其組件的
意義溢項 (semantic surplus) 一般都甚為可觀，特別是帶有濃厚創意的轉注
2型。而每一同源字的構成，又都帶出新的和別出心裁的意義溢項，此
其為能產之二。二者合觀，轉注除了大大增加了漢字的數量外，最重要
的，還為漢語的意義世界開闢了層出不窮的天地。

附：再細分下，有四種不同「轉注字」➔



「身體性」 (Leiblichkeit)

「生活世界」(Lebenswelt)

「質料」(Materie) 與「質性」(Qualität) 

– 以「戈」構義為例

「偏映/射映」(Abschattung)問題

– 以「人」為例：→大 (張手揚臂)、卩 (跪坐
相趨)、勹 (曲身示敬)、尸 (側卧尸位) ，甚至
「夨」 (搖頭晃腦) 

– 以「亼」為例。 38

現象學其他重要概念
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漢字的「身體性」
“Leiblichkeit” in Chinese Script Components

i. 弄 从玉从廾，fondling jade with both hands

ii. 吳 从夨从張大之口，laughing with head staggering forward and          
back → in a state of bliss and happiness

iii. 無／舞 从大从◎或从舛，stretched arms and crossed legs, dancing 
with decors in hand

iv. 即 从皀从卩，man sits facing a cooking pot ready for eating

v. 既 从皀从旡，man turning away from cooking pot→ being full

vi. 乳 从女抱子哺育 woman breast-feeding a child

vii. 蔑 从人从苜從戈，a man looking down on someone with enmity

viii. 直 从目从丨，looking straight forward, being righteous

ix. 企 从人从止，standing with foot magnified, ardent longing

x. 身 从人从◎，woman getting pregnant
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漢字部件的「身體性」
i. 弄 从玉从廾，指以雙手把玩玉塊
ii. 吳 从夨从張大之口，似側首張口大笑至於前仰後合，表

示歡娛
iii. 無／舞 从大从◎或从舛，象人揚臂持物（◎），步履交錯
iv. 即 从皀从卩，象人對爐跪坐，意會就位預備吃飯
v. 既 从皀从旡，象人對爐跪坐廻首他向，意會已經吃飽
vi. 乳 从女抱子哺育
vii. 蔑 从人从𥄕從戈，象人豎眉瞪眼，流露敵意（戈）
viii. 直 从目从丨，象目不斜視
ix. 企 从人从止，止局部放大，強調人立於趾上，帶期盼義
x. 身 从人从◎，象人懷有身孕，腹大便便。



「質料」(Materie) 與「質性」(Qualität) 
古文字 同一質料 不同質性

戈 指一兵器。只顯出一客觀的和物理的意義 (objective/physical)

戍 象人持戈，有守衛之意，顯出一工具 (instrumental) 意
義

或 或字从戈从口从一，指人以武器捍衛國土，帶出社會政治意
義 (social/political)

惑 从或从心，此中「或」不作原意解，只用作音符，而
或字中的戈也只參與構成音符 (phonetic)

戒 指以雙手（廾）持戈，有戒懼、警戒、警惕義。《說文》：
「戒，警也。从廾持戈，以戒不虞。」(psychological)

蔑 金文「蔑」義疑為伐滅，但上半顯示一人「豎眉瞪眼」，
「戈」喻敵視，或可解釋為以隱喻方式引出感情與社會意涵
(metaphorical/social/emotional)

幾 幾字从从戍，其中从二幺，喻細微之極，而帶戈的戍用作本
義，解戍守以兵，幾字喻微中有危的「危微之幾」，以隱喻
方式引出高度抽象的哲學反思
(metaphorical/abstract/philosophical) 

41



六書看似遙不可及，但其實是整個中國文化的意義世界的根據
地，也可說是漢語漢字文化的存在論(ontology)和認識論
(epistemology)的源頭。因為，透過對隱藏於六書中的意義創造
活動的「重演」，我們除可收博古通今之效外，更可加深對文
字的深層認識與掌握，讓我們閱讀與書寫時顯出更深的文化素
質。

總而言之，經過了上述的一系列現象學解釋，六書學說取得了
前所未有的哲學基礎。六書學說再不必像清代「漢宋之爭」下
被指的「支離破碎」。六書再不只是一系列零星的造字法或用
字法，而顯出了認知上的和意義建構上的一些鮮明的和層層相
扣的結構性，和顯出了操漢語和用漢字的先民如何於一感性的
基礎上藉著各種層級的意向活動得以開發出富饒的意義世界，
並以之成為一切經驗探索和理論建築的基礎。

六書研究對於現象學，乃至對於哲學，提供了極重要的素材。
是一劑難得的強心針。 42

總結
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References used for the project (1)
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洪堡特 (Wilhelm von Humboldt) 

Humboldt, acclaimed father of 

General Linguistics, once remarked 

that:

– “[The Chinese Script] in certain 

manner embraced philosophical 

work within itself.”

「在漢字的形體裡，自有哲學工夫在
其中」。
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George Lakoff

Founder of Cognitive Linguistics 

Conceptual Metaphor Page 

– at Cognitive Science Lab at UC Berkeley

Author of :
– Categories and cognitive models

– “Cognitive Semantics”

– Women, fire, and dangerous things : what categories 

reveal about the mind

– Philosophy in the flesh : the embodied mind and its 

challenge to Western thought (w/ Mark Johnson)

http://cogsci.berkeley.edu/lakoff/


甲骨部件表
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The tale of how the “snake” has become “it”: the third personal pronoun



50
幾：= [幺幺、 戍 (戈、人) ]   → Garrisoning two threads of silk



反對「四體二用」說

以假借和轉注都認為是「不造字的造字法」

六書假借與同音假借（通假）

轉注最初是對「假借成風」造成的意義混
淆的一項旨在排除歧義 (disambiguation) 的
補救行動

「建類一首，同意同授」－加注義符

然後古人對轉注予以進一步的其他積極的
運用

關：Annotative Derivative (annotative derivation)

四種不同的「轉注字」➔ 51

孫雍長論「轉注」

 



當代某一知名學者：

– 「…哲學是一個大騙局…」

清代的「漢宋之爭」

– 袁枚〈答惠定宇(楝)書〉：「足下與吳門諸士厭宋
儒空虚，故倡漢學以矯之，意良是也。第不知宋學
有弊，漢學更有弊。宋偏於形而上者，故心性之說
近玄虛；漢偏於形而下者，故箋注之說多附會。」

王力 (1900-1986): 

– 「音韵之學，繫乎口耳。舌腭之摩擦，聲氣之動蕩，
有形可象，有事可指，固與形而上者殊科也。」
《漢語音韵學》

– 王力此語可有兩層解讀
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哲學真是一個騙局嗎？
詩、戲劇、fiction、藝術又如何？
Gorgias of Leontini (~485-~380 BCE): 

– “Tragedy, by means of legends and 
emotions, creates a deception in 
which the deceiver is more honest 
than the non-deceiver, and the 
deceived is wiser than the non-
deceived.” (Frag. 23)
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國學本漢宋，
歸根曰認知；
電算傳方外，
一爐共冶之。

Classical Chinese scholarship can be traced back to the Han-
tradition and the Song-tradition, which have their focuses on 
philology (經學) and philosophy (理學) respectively. Despite the 
discrepancy they showed in history, they both exhibit certain 
cognitive claims. Now with the introduction of computation and IE
strategies, a reintegration of the two traditions should be 
attempted.
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“Analogy” in Chinese according to Humboldt

Analogy of Script 

– “A deficiency of sound change impedes recognition, from the 

sounds, of the concepts designated, a difficulty that would be still 

more palpable in Chinese, if sound-analogy were not very often 

replaced there, in deriving and compounding, by analogy from the 

written character (Analogie der Schrift). (69/447)

– 「語音變化的缺乏會對吾人循音聲去辨認概念造成妨礙。

如果不是因為漢語中『語音的類比』(Analogie des Lautes) 

往往被『文字的類比』(Analogie der Schrift) 代替了的話，

上述困難對漢語將更明顯。而後者主要是透過『衍生』

（Ableitung , derivation）和『複合』 (Zusammensetzung, 

compounding) 而進行的」。



Analogy of Script

“A deficiency of sound 

change impedes 

recognition, from the 

sounds, of the concepts 

designated, a difficulty 

that would be still more 

palpable in Chinese, if 

sound-analogy were not 

very often replaced there, 

in deriving and 

compounding, by analogy 

from the written character 

(Analogie der Schrift).”

(Kawi-Schrift: 69/447)
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– “The three-principles theory divides Chinese characters into three 

classes, namely, semantographs (表意字), loangraphs (假借字
), and phonograms (形聲字). Semantographs utilize semantic 

symbols and therefore can also be termed semantic-sign graphs. 

Loangraphs utilize phonetic symbols and therefore can also be 

termed phonetic indicator or phonetic-sign graphs. Phonograms 

simultaneously utilize semantic and phonetic symbols and therefore 

can also be termed semi-semantic and semi-phonetic graphs or 

semantic-sign, phonetic-sign graphs.” （概要- 10）

– Semantographs 表意字

– Loangraphs 假借字 Three “Ways” 

– Phonograms 形聲字 57

“Three Ways” according to Qiu Xigui

裘錫圭先生的「三書說」



裘錫圭論「形聲」
裘錫圭雖力主廢除「轉注」，但討論「形聲」
及相關議題時，用「加注」一詞極多，單單論
形聲的一章，「加注」便用了超過50次之多（
另外在「文字的分化和合併」一章中，「加注
」也用了38次)，其離不開「注」可見。此外
，他認為形聲字大多為既有的字的「改造」與
「分化」的結果，所謂改造分化，其實是某一
意義的「轉」。可見其雖謂可以廢除「轉注」
，但其實對轉注之概念仍極倚賴！例如：

– 「最早的形聲字不是直接用意符和音符組
成，而是通過在假借字上加注意符或在表
意字上加注音符而產生的。」（Q-151)

– 「大部份形聲字是從已有的表意字和形聲
字分化出來的……或是由表意字改造而成
的。改造和分化的方法主要有……」(Q-

151)

所以，「轉注」表面上被取締了，但其實剛被

從前門趕出去，卻從後門跑回來。
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Husserls 4. Logische Untersuchung

59



Independent and Non-independent Meanings:

– “A meaning, accordingly, may be called ‘independent’ when it 

can constitute the full, entire meaning of a concrete act of 

meaning, ‘non-independent’, when this is not the case.” (LI-IV 

§7)

– “It can then only be realized in a non-independent part-act in a 

concrete act of meaning, it can only achieve concreteness in 

relation to certain other complementary meanings, it can only 

exist in a meaningful whole. The nonindependence of meaning 

qua meaning thus defined determines, in our view, the essence 

of the syncategorematica.” (LI-IV §7) eg. “than”, “but”, “larger”, 

又漢語中虛字、虛詞多屬此列。
60

LI-IV §7 
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§8a Whether the non-independence of the 

meaning does not really only lie in the 

non-independence of the object meant

“The seemingly obvious principle emerges: categorematic
expressions are directed to independent objects, 
syncategorematic expressions to non-independent ones.”

“Such a conception is readily seen to be erroneous. The very 
expression non-independent moment provides a decisive 
counter-example. It is a categorematic expression and yet 
presents a non-independent object. Every non-independent 
object whatever can be made the object of an independent 
meaning, and that directly, e.g. Redness, Figure, Likeness, Size, 
Unity, Being.”

“These examples show that independent meanings correspond, 
not merely to material moments of objects, but also to their 
categorial forms…”

“Anything, everything can be objectified as a thing meant, i.e. 
can become an intentional object.”
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§9b The understanding of isolated 

syncategorematica

“Isolated syncategorematica such as equals, 
together with, and, or can achieve no fulfilment of 
meaning, no intuitive understanding, except in the 
context of a wider meaning-whole.“

„We can also express it by saying that no 
syncategorematic meaning, no act of non-
independent meaning-intention, can function in 
knowledge outside of the context of a 
categorematic meaning.“
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§10 A priori laws governing 

combinations of meanings

“…we are really covering one of the most fundamental 
facts in the realm of meaning: that meanings are subject 
to a priori laws regulating their combination into new 
meanings.”

“Meanings only fit together in antecedently definite 
ways, composing other significantly unified meanings, 
while other possibilities of combination are excluded by 
laws, and yield only a heap of meanings, never a single 
meaning.” eg. 

„…every concrete meaning represents a fitting 
together of materials and forms“
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§11  Modification of meaning

Modifikation der Bedeutung

“Es gibt im Bedeutungsgebiete apriorische
Gesetzmäßigkeiten, wonach Bedeutungen bei Erhaltung
eines wesentlichen Kerns auf mancherlei Weise in neue
Bedeutungen umzuwandeln sind.” (In the realm of meaning 
there are a priori laws allowing meaning s to be transformed
into new meanings while preserving an essential kernel.)

在第四研究中，胡塞爾就此指出：「在意義的領域
中，存在着一些先驗的規律性，在這些規律性下，
意義可以在保留某一本質的核心 (wesentlichen Kern) 
的情況下以不同方式轉化為眾多新的意義。」
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§12 Unsinn und Widersinn

(Nonsense and Absurdity)

This distinction has been treated in First Investigation (das Sinnlose/das Absurde)

The absurd 實乃 Teilgebiet des Sinnvollen (sub-species of the significant)

Unsinn,  Eg. „a round or“, „a man and is“, 

– verbal complexes with no possible meaning,

– partial meanings cannot possibly merge or coexist

– Only an indirect idea

– Incompatibilities connected with ideas

Widersinn, eg. „round square“, „wooden iron“, „all squares have 5 angles“

– with unitary meaning, though no such  object can exist ,

– partial meanings can coexist.

– Incompatibilties connected with objects

„The grammatical expression of the a priori incompatibilities and compatibilities here in 

question, as of the pertinent laws governing meaning-combinations, must in part be found in 

the grammatical rules governing the parts of speech.“
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§13 Laws of Compounding of Meanings and the 

Pure logico-grammatical theory of forms

“The task of an accomplished science of meanings would be to 
investigate the law-governed, essence-bound structure of 
meanings and the laws of combination and modification of 
meaning which depend upon these…”

“Our first task, therefore, in a purely logical form-theory of 
meanings, is to lay down the primitive forms of meaning with the 
requisite purity just described. We must fix the primitive forms of 
independent meanings, of complete propositions with their 
internal articulations, and the structures contained in such 
articulations. We must fix, too, the primitive forms of 
compounding and modification permitted by the essence of 
different categories of possible elements.”



§14 Die Gesetze des zu vermeidenden Unsinns und die des zu 

vermeidenden Widersinns. Die Idee der reinlogischen Grammatik

Zwei Gesetze: „Law of avoidance of nonsense“/ „Law of avoidance of fornmal absurdity“

“Wir können abschließend sagen: Innerhalb der reinen Logik grenzt sich als eine an sich 
betrachtet erste und grundlegende Sphäre die reine Formenlehre der Bedeutungen ab. Vom 
Standpunkt der Grammatik aus betrachtet, legt sie ein ideales' Gerüst bloß, das jede 
faktische Sprache, teils allgemein menschlichen, teils zufällig wechselnden empirischen 
Motiven folgend, in verschiedener Weise mit empirischem Material ausfüllt und 
umkleidet.“(HUA LU-II-1: 347)

“...wie nicht minder die in weiterer Folge nach den Operationsgesetzen der Komplexion und 
Modifikation und solchen primitiven Formen zu erzeugenden Bedeutungsgestalten.[...]  Man 
muß es vor Augen haben, um sinnvoll fragen zu können : Wie drückt das Deutsche, das 
Lateinische, Chinesische usw. 'den' Existenzialsatz, 'den' kategorischen Satz, 'den' 
hypothetischen Vordersatz, 'den' Plural, 'die' Modalitäten des 'möglich und wahrscheinlich', 
das „nicht" usw. aus?“. (HUA LU-II-1: 347-348)

Anmerkung 4: „Über verwandte und gegensätzliche Auffassungen vergleiche man H. 
Steinthals Einleitung in die Psychologie und Sprachwissenschaft (Eint., IV,„Sprechen und 
Denken, Grammatik und Logik", S. 44 f ). Zumal sei hingewiesen auf die schöne Präzisierung
der Auffassung W. v. Humboldts (a. a. 0.,S. 63 ff. ), aus welcher hervorgeht, daß wir uns mit 
dem hier Vorgetragenen dem großen und auch von Steinthal hochverehrten Forscher
einigermaßen annähern.” (HUA LU-II-1: 351)
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胡塞爾「純粹意義邏輯」
與漢字意義理論

Husserls reine Logik der Bedeutung 

& Bedeutungstheorie der 

chinesischen Schrift

optional 
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Husserls reine Logische

Grammatische Theorie
Reine Logik bezieht sich auf eine “Reine Logik der Bedeutung”
(意義的純粹邏輯) oder “reine Formenlehre der Bedeutungen”
(意義的純粹形式學說)

Schwerpunkt auf Bedeutungsverknüpfung und Bedeutungsmodification). 
重點在於「意義的組合」和「意義的轉化/衍生)」

– Husserl hat dieses Begriffspaar in der vierten Logischen 
Untersuchung mindestens 7-mal erwähnt. Er formuliert diese 
Unterscheidung teilweise anders als "Bedeutungsverknüpfung und 
Bedeutungsverwandlungen”, (LU, A314/B1:328) 

“Es gibt im Bedeutungsgebiete apriorische Gesetzmäßigkeiten, wonach
Bedeutungen bei Erhaltung eines wesentlichen Kerns auf mancherlei
Weise in neue Bedeutungen umzuwandeln sind.” 「在意義的領域中
，存在着一些先驗的規律性，在這些規律性下，意義可以在
保留某一本質的核心 (wesentlichen Kern) 的情況下以不同方式
轉化為眾多新的意義。」LU-vierte Untersuchung, A311/B1:324. 



漢字
「「意義的純粹邏輯」芻議

Reine Logik der Bedeutung

PTO…              70



漢字「意義的純粹邏輯」芻議 - continued

For details: see Tze-wan Kwan, “Bodily Dasein and Chinese Script Components: Uncovering Husserlian/ Merleau-

Pontian Connections”, in Yearbook for Eastern and Western Philosophy, 2 (2017), Berlin, de Gruyter, pp. 198-207. 71



漢字原始意義形式舉例：
Examples of a few primitive forms of meaning 

AB/ AB* 並从保好孝北

AT/A*T 即戍安婦字囚 / 既文逆蔡

aT 父尹正聿問守向扔延

a1a2T 弄共兵弁尊戒具弇振索
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Aa 企見元須兄丮身鬼聞 / 臭

aB 及令妻奴妥印𠬝

a1a2 廾思念步舛曼

aI 甘正寸曰今言息
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http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=%E5%BF%B5


E. Husserl and Charles S. Peirce

on “phenomenology”/”phenomenon”

現象學的主要創立者為Edmund Husserl

/Martin Heidegger等人。
– “Phenomenology” 的字面意義為 a study (logos) of 

that which shows itself or appears (phainomenon), 

即就吾人生活中所經驗的內容，如實地讓地呈現。

現象學「別支」的皮爾斯 (Charles Sanders 

Peirce) 的一句話最鞭辟入裡：「所謂現象，
我把它了解為以任何方式或以任何意義於吾人
心中呈現出來的事物的整全體，無論這些物事
是否與任何實物相對應。」
– Charles S. Peirce, “The Principles of 

Phenomenology”, in: Philosophical Writings of 

Peirce (Dover, 1972), p.74.                              
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Language, Speech, and Meaning Visualized as 

“Expressions” from the Tongue

tongue)

language, speech)

Speech sound)

meaning, intention)
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The Sources of “Calamities“—災害的源頭 ➔

➔

http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=%E7%81%BD
http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=%E7%81%BD
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「仁」、「義」

仁 

ren is gentleness rooted in one’s heart

義 

《說文》：「我，施身自謂也。」

《說文》「義，己之威儀也。從我羊。」

《郭店楚簡‧五行》：「(剛)，義之方；(柔)，(仁)之方」

“Strength is the way of yi; softness is the way of ren (   ).”

* 忎



Xiong Zhong (熊忠, 13. Jh.) 《古今韻會舉要‧卷二 》:「自囟至心，如絲相貫不絕也。」

“From the fontanel to the heart, thoughts are inter-penetrating continuously like threads of silk.”
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➔

http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=%E6%80%9D


Xu Shen :「念，常思也」 „nian means constantly thinking.“
80



Platon: “[…] a dialogue which the soul has with itself about the objects under its 

consideration. […] It seems to me that the soul when it thinks is simply engaging
in dialectic with itself in which it asks itself questions and answers them itself.”

(Theaitetos, 189e-190a. )
81

Functions of the “inverted Mouth” (亼)

Drinking (飲) und  Eating (食)

Sighing (今 = 吟)

Giving order (talking downward) (命 / 令)

…in the character nian: “thoughts”

– One talking to oneself (Mouth to Heart)

http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=%E4%BA%BC
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水+ 去+ 廌→灋 (法)

《說文》：「廌，獸也，似山牛，一角
，古者決訟，令觸不直。」

《說文》：「灋，刑也，平之如水，從
水；廌所以觸不直者去之，從去。」

Xu Shen’s Definition for 灋: “Fa (灋) 

means punishment, which is as 

horizontal as water, hence the 

component ‘water’; [the legendary 

animal] zhi 廌 uses its horn to butt the 

crooked [person] to remove him, hence 

the component ‘remove’ (去).” 

A Relief of the Zhi over the entrance to the Cangjie 

Temple, Baishui County, Shanxi Province, China

陝西白水縣倉頡廟中的「廌」獸

A Statue of the Zhi before the Thirteen Imperial 

Tombs of the Ming Dynasty , Beijing

獬豸 (廌)：北京明十三陵

http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-mf/search.php?word=灋
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Xu Shen (許慎, 58-147 uZ) :「律，均布也」 “Lu means uniform promulgation.”

It might be worthwhile to note in passing that it was during the Qin dynasty that it 

was both for the first time that an established law code was promulgated throughout 

China, and that the breadth of roads across the Chinese imperium was unified. 
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「法」、「律」

Natural Law 
– 《說文》：「灋，刑也，平之如水

，從水；廌所以觸不直者去之，從
去。」

– 「廌，獸也，似山牛，一角，古者
決訟，令觸不直。」

– The legendary animal Zhi as 
mysterious source of justice!

Positive Law
– 《說文》：「律，均布也，從彳，

聿聲。」段注：「律者，所以範天

下之不一而歸於一，故曰均布。」

– Uniform propagation of the law 
books across the imperium
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Xu Shen: “幾 means small; it means danger. It is made up of  (two threads of silk) and 戍
(garrison), which means to keep watch with troops. What is as small as two threads of silk 

but needs to be guarded, is something dangerous.” 



《周易‧繫辭上》：「夫易，聖人所以極深而研幾」 (“As with the Book 
of Changes, it is that with which the sages exhaust the deepest and study the 
signs of the minutes.”

《周易‧繫辭下》：「子曰：“知幾其神乎？君子上交不諂，下交不瀆
，其知幾乎，幾者動之微，吉之先見者也，君子見幾而作，不俟終日
。」(“The Master said: ‘Does not he who knows the minutest signs 
possess divine wisdom? The exemplary person, in his intercourse with the 
high, uses no flattery, and, in his intercourse with the low, no coarse 
freedom: does not this show that he knows the minutest signs? Minutest 
signs are the slight beginnings of movement, and the earliest indications of 
good (or bad) fortune. The exemplary person sees the minutest signs, and 
acts accordingly without waiting for a single day.” )

《說文》：「幾，微也，殆也。從𢆶從戍。戍，兵守也；𢆶而兵守者
危也。」

《尚書‧大禹謨》「人心惟危，道心惟微，惟精惟一，允執厥中」後世
號稱「十六字心傳」

《荀子‧解蔽篇》中已有很清楚的論述：「故《道經》曰：“人心之危
，道心之微”，危微之幾，惟明君子而後能知之。」 (Xunzi: 
“Therefore, the Learned Book said, the danger of the human mind, the 
minuteness of the rational mind, and the signs of such danger and 
minuteness, all these can only be known by the enlightened superior man.” )

有關「危」與「微」的討論，後來幾乎吸引了宋明所有儒者的探究
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幾 in the Book of Changes

http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-can2/search.php?q=%A6M
http://humanum.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/lexi-can2/search.php?q=%B7L


廣義的「會意」

e. 循此一途徑思考，我們除可依傳統把會意理解為六書中的
一種外，更可設想一廣義的會意，即漢字乃至漢語從簡單的
意義元素組合成為較複雜的意義整體的程序。這廣義的會意
首先可包括上文所謂「組件成字」這個造字的總原則。在這
原則下，
– 最簡單純粹的象形字和指事字也可了解為從筆劃(strokes)的遞加構成。

清代小學名家王筠即曾有象形兼會意、指事兼會意等構思。見王筠：
《文字蒙求》。

– 至於混合的指事字，由於其乃象形字與指事符號（附加筆劃）的組合
，其涉及廣義的會意便更清楚。

– 此外，形聲、轉注字作為二至多個部件的組合，帶來漢字數量的迅速
膨脹，其涉及廣義的會意益見顯著。

– 更有進者，國人在停止了造字以後，廣義的會意持續地成為了構詞（
即上文的「用字造詞」）的指導原則。

– 而無論在那一個層次上談論會意，現象學的範疇綜合及與此密切相關
的意義溢項概念都顯出高度的理論價值。
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孫雍長《轉注論》其實對於轉注字的不同形態有更詳盡的分析

綜合地看，可別為以下四個主要類別

a. 排除歧義。如「墓」、「暮」、「幕」

b. 衍生同源字。如「睘」、「戔」、「侖」諸例

c. 「準形聲」：所謂「準形聲」是指在文字發展早期在本來的甲骨文或金文的字形上加
注聲符，由於不涉及另找名符的過程，而只在原始字形上「加注音符」，所以稱作「
準形聲」，這些字為數很少，如「齒」(金文齒字注矢或止)、「星」(甲骨文及金文星
字注生)、「宅」(甲金文宀字注乇)、「旗/旂」(甲金文㫃字注其)、「飼」(甲金文食字
注司)等。

d. 「轉注加形聲」：至於「轉注加形聲」則是轉注和形聲兩種造字法各取其中一個元素
，孫稱之為「建類一首，取譬相成」。其特點是在沒有一明確的「原體字」的情況下
，循一個大類去設想這一類之下有那些不同的小類或與該大類相關的殊別現象，然後
透過加上不同聲譬，而構成不同的字。例如，「木」這個類首可用諸不同種類的樹上
，如梧、桐、楊、柳、橡、楓、槐、杉；又如「水」這一類首可用諸不同的水系上，
如江、河、溪、澗、海、洋、湖、泊等。這一類別的字為數甚多，在漢字世界中，起
著重要的認知作用。這種構字方法在嚴格的解析下，既非單純的轉注（無原體字故）
，亦非單純的形聲（無同義的名符故），而是二者的「合流」。就造字的能力來說，
「轉注加形聲」其實亦非常能產，這正因為其吸取了轉注「類首」的意義模糊但卻靈
活多方的使用原理，另一方面，由於以這方式產生的字畢竟有類似形聲的結構，也的
確涉及聲譬的運用，所以其廣泛的存在應該是形聲長久以來被認定為漢字的孳乳大法
的主要原因。今孫雍長於區別了嚴格意義的轉注和形聲後，其對二者的「合流」的補
充，總的而言，除說明了歷來誤會所由起外，也使他的論點整體而言更有說服力。

四種不同的轉注字
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